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Study of Sieges Series 
This shiur is kindly sponsored by David and Irene Feuer in honor or his father's yahrzeit William Feuer, 

Nachman Zev ben Shimon 
And by Shalom and Lori Huberfeld in honor of the yahrzeit of Sarah Dzialoszycki mother of Rae 

Huberfeld, Sarah bas Yosef. 
 

Context of the Siege 
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Yehu and Shalmaneser III  
The Black Obelisk of Shalmaneser III, 9th century BC, from Nimrud, in modern-day 
Nineveh Governorate, Iraq. The British Museum, London. Side D appears on the left 
while Side A is on the right side of the viewer. 
 
 

 

 
Jewish delegation to Shalmaneser III on the Black Obelisk, circa 840 BCE 

 
Achaz and Tiglas Pileser III  

1. II Melachim 16:1-9 
 זחָאָ ,הנָשָׁ םירִשְׂעֶ-ןבֶּ ב,זט ב  .הדָוּהיְ <לֶמֶ ,םתָוֹי-ןבֶּ זחָאָ <לַמָ ,וּהיָלְמַרְ-ןבֶּ חקַפֶלְ ,הנָשָׁ הרֵשְׂעֶ-עבַשְׁ תנַשְׁבִּ א,זט ב
 יכֵלְמַ <רֶדֶבְּ ,<לֶיֵּוַ ג,זט ב  .ויבִאָ דוִדָכְּ--ויהGָאֱ ׳ה ינֵיעֵבְּ ,רשָׁיָּהַ השָׂעָ-אGוְ ;םלִָשָׁוּריבִּ <לַמָ ,הנָשָׁ הרֵשְׂעֶ-שׁשֵׁוְ ,וֹכלְמָבְּ
 רטֵּקַיְוַ חַבֵּזַיְוַ ד,זט ב  .לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ ינֵפְּמִ םתָאֹ ׳ה שׁירִוֹה רשֶׁאֲ ,םיִוֹגּהַ תוֹבעֲתֹכְּ ,שׁאֵבָּ ריבִעֱהֶ ,וֹנבְּ-תאֶ םגַוְ ;לאֵרָשְׂיִ
 ,לאֵרָשְׂיִ-<לֶמֶ וּהיָלְמַרְ-ןבֶּ חקַפֶוּ םרָאֲ-<לֶמֶ ןיצִרְ הלֶעֲיַ זאָ ה,זט ב  .ןנָעֲרַ ץעֵ-לכָּ ,תחַתַוְ ,תוֹעבָגְּהַ-לעַוְ ,תוֹמבָּבַּ
 תלַיאֵ-תאֶ םרָאֲ-<לֶמֶ ןיצִרְ בישִׁהֵ ,איהִהַ תעֵבָּ ו,זט ב  .םחֵלָּהִלְ ,וּלכְיָ אGוְ ,זחָאָ-לעַ ,וּרצֻיָּוַ ;המָחָלְמִּלַ--םלִַשָׁוּריְ
 }פ{  .הזֶּהַ םוֹיּהַ דעַ ,םשָׁ וּבשְׁיֵּוַ ,תלַיאֵ וּאבָּ ,)םימִדֹאֲוַ( םימראו ;תוֹליאֵמֵ ,םידִוּהיְּהַ-תאֶ לשֵּׁנַיְוַ ,םרָאֲלַ

 
 ,םרָאֲ-<לֶמֶ ףכַּמִ ינִעֵשִׁוֹהוְ הלֵעֲ ;ינִאָ ,_נְבִוּ _דְּבְעַ ,רמֹאלֵ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ רסֶלֶפְּ תלַגְתִּ-לאֶ ,םיכִאָלְמַ זחָאָ חלַשְׁיִּוַ ז,זט ב
 ;<לֶמֶּהַ תיבֵּ ,תוֹרצְאֹבְוּ ,׳ה תיבֵּ אצָמְנִּהַ ,בהָזָּהַ-תאֶוְ ףסֶכֶּהַ-תאֶ זחָאָ חקַּיִּוַ ח,זט ב  .ילָעָ ,םימִוֹקּהַ ,לאֵרָשְׂיִ <לֶמֶ ףכַּמִוּ
 ;הרָיקִ הָלֶגְיַּוַ ,הָשֶׂפְּתְיִּוַ קשֶׂמֶּדַּ-לאֶ רוּשּׁאַ <לֶמֶ לעַיַּוַ ,רוּשּׁאַ <לֶמֶ ,וילָאֵ עמַשְׁיִּוַ ט,זט ב  .דחַשֹׁ ,רוּשּׁאַ-<לֶמֶלְ חלַשְׁיִּוַ
   .תימִהֵ ,ןיצִרְ-תאֶוְ

 
Shalmesar V and the Exile of the North 

2. II Melachim 18:9-25 
 רסֶאֶנְמַלְשַׁ הלָעָ ;לאֵרָשְׂיִ <לֶמֶ הלָאֵ-ןבֶּ עַשֵׁוֹהלְ ,תיעִיבִשְּׁהַ הנָשָּׁהַ איהִ--וּהיָּקִזְחִ <לֶמֶּלַ ,תיעִיבִרְהָ הנָשָּׁבַּ יהִיְוַ ט,חי ב
 ,עשַׁתֵּ-תנַשְׁ איהִ  :היָּקִזְחִלְ ,שׁשֵׁ-תנַשְׁבִּ ,םינִשָׁ שGׁשָׁ הצֵקְמִ ,הָדֻכְּלְיִּוַ י,חי ב  .הָילֶעָ רצַיָּוַ--ןוֹרמְשֹׁ-לעַ ,רוּשּׁאַ-<לֶמֶ
 רהַנְ ,רוֹבחָבְוּ חלַחְבַּ םחֵנְיַּוַ ;הרָוּשּׁאַ ,לאֵרָשְׂיִ-תאֶ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ לגֶיֶּוַ אי,חי ב  .ןוֹרמְשֹׁ ,הדָכְּלְנִ ,לאֵרָשְׂיִ <לֶמֶ עַשֵׁוֹהלְ
 דבֶעֶ השֶׁמֹ הוָּצִ רשֶׁאֲ-לכָּ תאֵ ,וֹתירִבְּ-תאֶ וּרבְעַיַּוַ ,םהֶיהGֵאֱ ׳ה לוֹקבְּ ,וּעמְשָׁ-אG רשֶׁאֲ לעַ בי,חי ב  .ידָמָ ירֵעָוְ--ןזָוֹגּ
 }פ{  .וּשׂעָ אGוְ ,וּעמְשָׁ אGוְ ;׳ה
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Sancheriv’s Rule and Siege 

3. II Melachim 18:13-16 
 די,חי ב  .םשֵׂפְּתְיִּוַ--תוֹרצֻבְּהַ הדָוּהיְ ירֵעָ-לכָּ לעַ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ בירִחֵנְסַ הלָעָ ,היָּקִזְחִ <לֶמֶּלַ הנָשָׁ הרֵשְׂעֶ עבַּרְאַבְוּ גי,חי ב
-<לֶמֶ םשֶׂיָּוַ ;אשָּׂאֶ ,ילַעָ ןתֵּתִּ-רשֶׁאֲ תאֵ--ילַעָמֵ בוּשׁ ,יתִאטָחָ רמֹאלֵ השָׁיכִלָ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ-לאֶ הדָוּהיְ-<לֶמֶ היָּקִזְחִ חלַשְׁיִּוַ
 ,ףסֶכֶּהַ-לכָּ-תאֶ ,היָּקִזְחִ ,ןתֵּיִּוַ וט,חי ב  .בהָזָ רכַּכִּ ,םישGִׁשְׁוּ ,ףסֶכֶּ-רכַּכִּ תוֹאמֵ שGׁשְׁ ,הדָוּהיְ-<לֶמֶ היָּקִזְחִ-לעַ רוּשּׁאַ
 רשֶׁאֲ ,תוֹנמְאֹהָ-תאֶוְ ׳ה לכַיהֵ תוֹתלְדַּ-תאֶ היָּקִזְחִ ץצַּקִ ,איהִהַ תעֵבָּ זט,חי ב  .<לֶמֶּהַ תיבֵּ ,תוֹרצְאֹבְוּ ;׳ה-תיבֵ אצָמְנִּהַ
 }פ{  .רוּשּׁאַ <לֶמֶלְ ,םנֵתְּיִּוַ ;הדָוּהיְ <לֶמֶ היָּקִזְחִ ,הפָּצִ

The Siege of Lachish 
4. II Divrei Hayamim 36:1-3 

--תוֹרצֻבְּהַ הדָוּהיְ ירֵעָ-לכָּ לעַ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ בירִחֵנְסַ הלָעָ ,וּהיָּקִזְחִ <לֶמֶּלַ הנָשָׁ הרֵשְׂעֶ עבַּרְאַבְּ יהִיְוַ א,ול
 תלַעָתְבִּ ,דמֹעֲיַּוַ ;דבֵכָּ ליחֵבְּ ,וּהיָּקִזְחִ <לֶמֶּהַ-לאֶ המָלְַשָׁוּריְ שׁיכִלָּמִ הקֵשָׁבְרַ-תאֶ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ חלַשְׁיִּוַ ב,ול  .םשֵׂפְּתְיִּוַ
 חאָוֹיוְ ,רפֵסֹּהַ ,אנָבְשֶׁוְ--תיִבָּהַ-לעַ רשֶׁאֲ ,וּהיָּקִלְחִ-ןבֶּ םיקִיָלְאֶ וילָאֵ אצֵיֵּוַ ג,ול  .סבֵוֹכ הדֵשְׂ ,תלַּסִמְבִּ ,הנָוֹילְעֶהָ הכָרֵבְּהַ
   .ריכִּזְמַּהַ ,ףסָאָ-ןבֶּ
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5. Siege of Lachish, 701 B.C. Peter Tsouras 

Once the Assyrians arrived at Lachish, they realized it was most vulnerable near the huge 
gates. Elsewhere, the approaches were naturally fortified by steep canyons, but to the 
southwest a saddle connected the city with a hillock. The Assyrians gathered large stones 
to build a massive ramp to reach from the saddle to the upper city wall. The ramp’s base 
was 230 feet wide and its surface was stabilized by mortar to allow the Assyrians to drag 
up five large, four-wheeled siege machines with battering rams to break down the main 
city wall. Meanwhile, the defenders built a counter-ramp behind the wall that topped it by 
10 feet. 

The fighting at the top of the ramp and the wall was intense, as evidenced by the huge 
number of sling stones and arrowheads archaeologists found in the ruins. The Judeans 
attempted to burn the siege engines by flinging torches down upon them, but special 
Assyrian “firefighting troops” put out the blazes with water poured from long ladles. The defenders also 
tried, unsuccessfully, to smash the siege machines with up to 400-pound stones they hung from ropes and 
swung against them. 

Eventually, the Judean defenses collapsed and the Assyrians broke into Lachish. The bas-reliefs from 
Sennacherib’s palace depict the defenders and their leaders suffering hideous tortures as the population is 
marched out of the city into exile. Yet the cost was high for the Assyrians as well; a nearby mass grave 
contained the remains of 1,500 of their dead. Sennacherib burned Lachish in a fire that was so intense it 
left a 3-foot layer of charred debris.  

 
Siege of Lachish (701 BCE). Inscription: "Sennacherib King of the Universe, King of Assyria, sits on a throne and the spoils of 

Lachish are paraded before him." British Museum 
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Chizkiyahu’s First Actions 

6. II Divrei Hayamim 32:1-8 
 ם֥עָקְבִלְ רמֶאיֹּ֖וַ תוֹר֔צֻבְּהַ םירִ֣עָהֶֽ־לעַ ן֙חַיִּ֨וַ הדָ֗וּהיבִֽ אבֹ֣יָּוַ רוּשּׁ֑אַ־<לֶמֶֽ בירִ֣חֵנְסַ אבָּ֖ הלֶּאֵ֔הָ ת֙מֶאֱהָֽוְ םירִ֤בָדְּהַ י֨רֵחֲאַֽ א
 ימֵ֣ימֵ־תאֶ ם֙וֹתּסְלִ וירָ֔בֹּגִוְ ו֙ירָשָׂ־םעִ ץעַ֗וָּיִּוַ ג :םלָֽשָׁוּרֽיְ־לעַ ה֖מָחָלְמִּלַ וי֕נָפָוּ בירִ֑חֵנְסַ אבָ֖־יכִּ וּה֔יָּקִזְחִיְ א֙רְיַּוַ ב :וילָֽאֵ
 ץרֶאָ֖הָ־<וֹתֽבְּ ףטֵ֥וֹשּׁהַ לחַנַּ֛הַ־תאֶוְ תוֹנ֔יָעְמַּהַ־לכָּ־תאֶ וּ֙מתְּסְיִּוַ ב֔רָ־םעַ וּצ֣בְקָּֽיִּוַ ד :וּהוּרֽזְעְיַּוַ ריעִ֑לָ ץוּח֣מִ רשֶׁ֖אֲ תוֹנ֔יָעֲהָֽ
 תוֹל֗דָּגְמִּהַ־לעַ לעַ֣יַּוַ הצָ֜וּרפְּהַ המָ֨וֹחהַֽ־לכָּ־תאֶ ן֩בֶיִּוַ קזַּ֡חַתְיִּוַ ה :םיבִּֽרַ םיִ֥מַ וּ֖אצְמָֽוּ רוּ֔שּׁאַ י֣כֵלְמַ ֙וּאוֹ֨ביָ המָּ֤לָ ר֑מֹאלֵ
 ם֣צֵבְּקְיִּוַ ם֑עָהָ־לעַ תוֹמ֖חָלְמִ י֥רֵשָׂ ן֛תֵּיִּוַ ו :םינִּֽגִמָֽוּ ב֖רֹלָ חלַ֛שֶׁ שׂעַ֥יַּוַ די֑וִדָּ רי֣עִ אוֹ֖לּמִּהַ־תאֶ ק֥זֵּחַיְוַ תרֶ֔חֶאַ ה֣מָוֹחהַֽ ֙הצָוּ֨חלַוְ
 ינֵ֖פְלִּמִוּ רוּ֔שּׁאַ <לֶ֣מֶ ֙ינֵפְּמִ וּתּ֗חַתֵּ־לאַוְ וּא֣רְיתִּֽ־לאַ וּצ֔מְאִוְ וּק֣זְחִ ז :רמֹֽאלֵ םבָ֖בָלְ־לעַ רבֵּ֥דַיְוַ ריעִ֔הָ רעַ֣שַׁ ב֙וֹחרְ־לאֶ וילָ֗אֵ
 וּכ֣מְסָּֽיִּוַ וּנתֵ֑מֹחֲלְֽמִ ם֖חֵלָּהִלְוּ וּנ֔רֵזְעָלְ וּ֙ניהGֵ֨אֱ ה֤וָהֹיְ וּנ֜מָּעִוְ ר֔שָׂבָּ עַוֹ֣רזְ ֙וֹמּעִ ח :וֹמּֽעִמֵֽ ברַ֖ וּנ֥מָּעִ־יכִּֽ וֹ֑מּעִ־רשֶׁאֲ ןוֹ֣מהָהֶֽ־לכָּ
        :הדָֽוּהיְ־<לֶמֶֽ וּהיָּ֥קִזְחִיְ ירֵ֖בְדִּ־לעַ םעָ֔הָ

Why is Sancheiriv coming now? 
7. Metzudos 32:1 

 והזו בירחנס וילע אב מ״מ ׳ה םשל תמאב היקזחי השעש הלאה םיבוטה םירבדה רחא ל״ר .׳וכו ירחא
 :םהישעמ וערה הדוהי ינבש יפל

8. Malbim 32:1 
 ךפהב יכ ,ושינעהל 'ה הצרש אטח הזיא י"ע וילע בירחנס אבש רמאנ לב איצוהל אב ,םירבדה ירחא
 וכרדמ הטנ אלו ,ףויז אלב ]םלש[ בלבו תמאב ותדובע לכ היהש ,הלאה תמאהו םירבדה ירחא אבש
 לופישו ודי לע סנ השעיש החגשהב היה הז קר ,רבדה םויק לע הרומש תמא םשב ללכנ הז םגש ,בוטה
 בירחנסו חישמ והיקזחל תושעל שקבש ורמא ל"זחו .מ"כבו 'ט ןמיס היעשיב ש"מכ ,ןויצ ירה לע בירחנס
 תמאהו םירבדה ןמ בבוסמ היהו ,םכלמ םשו לארשי םש לידגהל היה בירחנס תאיב ז"פל ,גוגמו גוג
 הלאה

 
Why did he block up the spring? 

9. Malbim 32:3 

 ,סמל ול תויהל ךרטצי אלש וילעמ ולוע קורפל וירש םע ץעיתה ,ונממ ףרי ןעמל רושא ךלמל דחוש ןתנש רחא .ץעויו
 :תותשל םימ ריעה לע רצה ביואה אצמי לבל המוחל ץוח םהש תוניעמה ימ םותסל הצעה היהו



Rabbi Ya’akov Trump 7 

 
 
What did the Sanhedrin say about this? 
10. Mishna, Brachos 4:9 

 השHָׁשְׁ לעְַו ,וֹל וּדוֹה השHָׁשְׁ לעַ ,Gלֶמֶּהַ הָיּקִזְחִ השָׂעָ םירִבָדְ השָּׁשִׁ
Hתתֵּכִּ .וֹל וּדוֹהְו ,םילִבָחֲ לשֶׁ הטָּמִ לעַ ויבִאָ תוֹמצְעַ ררַגֵּ .וֹל וּדוֹה א 
 אH השHָׁשְׁ לעַ .וֹל וּדוֹהְו ,תוֹאוּפרְ רפֶסֵ זַנגָּ .וֹל וּדוֹהְו ,תשֶֹׁחְנּהַ שׁחְַנ
 .וֹל וּדוֹה אHְו ,רוּשּׁאַ Gלֶמֶלְ ןרָגְּשְִׁו לכָיהֵ לשֶׁ תוֹתלָדְּ ץצֵּקִ ,וֹל וּדוֹה
 :וֹל וּדוֹה אHְו ,ןסָיִנבְּ ןסָיִנ רבֵּעִ .וֹל וּדוֹה אHְו ,ןוֹילְעֶהָ ןוֹחיגִ ימֵ םתַסָ

 
Why? 
11. Yachin, ad loc. 

 רחא ןיעמ םש היה םגו ,םילשורי ושבכי אלש איבנה וחיטבהדמ
 תיחשהל ול היה אל ,ולאכ ןיפי וימימ ןיאש ףא ,ומתסל לוכי אלש
 :י"א בושיי ינפמ ,'ה תלחנ

 
12. Chida 32:4 

 .םימכח ול ודוה אלש םירבדהמ דחא הז .'וכו ףטושה לחנה תאו
 השעש םירבד 'ד הנומ היה אוה 'ב קרפ ןתנ 'רד תובאב םנמא
 םתס ונינש םללכבו םוקמה תעדל ותעד המיכסהו ה"עה והיקזח
 ימ םתס היקזח רמאנש םוקמה תעדל ותעד המיכסהו ןוחיג ימ
 אלו ינתקד ו"נ ףד םיחספד אתפסותה ךפה הזו וישעמ לכב והיקזחי חלציו דוד ריעב הברעמ הטמל םרשייו ןוחיג
 יתבתכ יינעב ינאו םוקמה תעדל ותעד המיכסהו ןגוהכ השעד ירבס אל ודוה אלש םימכחד יאדובו םימכח ול ודוה
 .ש"ע ד"סב ו"ע ףד םימחר אסכ סירטנוקב בושי תצק

 
How does this compare with Yeshaya 36? 

13. Malbim 32:1 
 ףסכ רככ תואמ שלש היקזח ול חלשו םשפתיו תורוצבה הדוהי ירע לכ לע הלעש רכזנ ח"י 'ב םיכלמב .בירחנס אב
 םלבקש רחאו ,רככ תואמ שלש ול חלשש הבסה היהש המ ארזע שריפו ,הקשבר תא רושא ךלמ חלש כ"חאו ,'וכו

 בירחנס אב רבכש הארש ינפמ היה וינפל ע"א היקזח עינכהש המש 'יפו ,הקשבר תא תינש וילע חלש המל ונממ
 ,המחלמל הרובגו הצע ןיכהל ןמז חיורהל הצרו ,וזכ הארונ המחלמל ע"א ןיכה אל אוהו םילשורי לע המחלמל וינפו
 לככ המחלמל ע"א ןיכה וילע םחלהל בירחנס לדחש רחאש הפ רפס דוע .וילעמ הלעי ןעמל החנמב וינפ רפכ ןכלו

 היעשי 'יפב בטיה רבדה יתראב רבכו .תינש וילע בש ןכלו וב דורמל ע"א ןיכמ יכ רושא ךלמל עדונ תאזו ,הפ רכזנה
 :ו"ל ןמיס

 
Ravshakei’s First Taunt 

14. Yeshayahu 36:1-10 
--תוֹרצֻבְּהַ הדָוּהיְ ירֵעָ-לכָּ לעַ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ בירִחֵנְסַ הלָעָ ,וּהיָּקִזְחִ <לֶמֶּלַ הנָשָׁ הרֵשְׂעֶ עבַּרְאַבְּ יהִיְוַ א,ול
 תלַעָתְבִּ ,דמֹעֲיַּוַ ;דבֵכָּ ליחֵבְּ ,וּהיָּקִזְחִ <לֶמֶּהַ-לאֶ המָלְַשָׁוּריְ שׁיכִלָּמִ הקֵשָׁבְרַ-תאֶ רוּשּׁאַ-<לֶמֶ חלַשְׁיִּוַ ב,ול  .םשֵׂפְּתְיִּוַ
 חאָוֹיוְ ,רפֵסֹּהַ ,אנָבְשֶׁוְ--תיִבָּהַ-לעַ רשֶׁאֲ ,וּהיָּקִלְחִ-ןבֶּ םיקִיָלְאֶ וילָאֵ אצֵיֵּוַ ג,ול  .סבֵוֹכ הדֵשְׂ ,תלַּסִמְבִּ ,הנָוֹילְעֶהָ הכָרֵבְּהַ
   .ריכִּזְמַּהַ ,ףסָאָ-ןבֶּ
 רשֶׁאֲ ,הזֶּהַ ןוֹחטָּבִּהַ המָ ,רוּשּׁאַ <לֶמֶ ,לוֹדגָּהַ <לֶמֶּהַ רמַאָ-הכֹּ  :וּהיָּקִזְחִ-לאֶ אנָ-וּרמְאִ ,הקֵשָׁבְרַ םהֶילֵאֲ רמֶאיֹּוַ ד,ול
 תָּחְטַבָ הנֵּהִ ו,ול  .יבִּ תָּדְרַמָ יכִּ ,תָּחְטַבָ ימִ-לעַ התָּעַ ;המָחָלְמִּלַ ,הרָוּבגְוּ הצָעֵ ,םיִתַפָשְׂ-רבַדְּ-<אַ ,יתִּרְמַאָ ה,ול  .תָּחְטָבָּ
-לכָלְ ,םיִרַצְמִ-<לֶמֶ העֹרְפַּ ןכֵּ  :הּבָקָנְוּ וֹפּכַבְ אבָוּ ,וילָעָ שׁיאִ <מֵסָּיִ רשֶׁאֲ ,םיִרַצְמִ-לעַ ,הזֶּהַ ץוּצרָהָ הנֶקָּהַ תנֶעֶשְׁמִ-לעַ
-תאֶוְ ויתָמֹבָּ-תאֶ וּהיָּקִזְחִ ריסִהֵ רשֶׁאֲ ,אוּה-אוֹלהֲ  :וּנחְטָבָּ וּניהGֵאֱ ׳ה-לאֶ ,ילַאֵ רמַאתֹ-יכִוְ ז,ול  .וילָעָ םיחִטְבֹּהַ
 ;רוּשּׁאַ <לֶמֶּהַ ינִדֹאֲ-תאֶ ,אנָ ברֶעָתְהִ התָּעַוְ ח,ול   .וּוחֲתַּשְׁתִּ הזֶּהַ חַבֵּזְמִּהַ ינֵפְלִ ,םלִַשָׁוּרילִוְ הדָוּהילִ רמֶאיֹּוַ ,ויתָחֹבְּזְמִ
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--ינִדֹאֲ ידֵבְעַ דחַאַ תחַפַ ינֵפְּ תאֵ ,בישִׁתָּ <יאֵוְ ט,ול  .םהֶילֵעֲ םיבִכְרֹ _לְ תתֶלָ ,לכַוּתּ-םאִ--םיסִוּס םיִפַּלְאַ ,_לְ הנָתְּאֶוְ
 ;הּתָיחִשְׁהַלְ תאזֹּהַ ץרֶאָהָ-לעַ יתִילִעָ ,׳ה ידֵעֲלְבַּמִהֲ התָּעַוְ י,ול .םישִׁרָפָלְוּ בכֶרֶלְ ,םיִרַצְמִ-לעַ _לְ חטַבְתִּוַ ;םינִּטַקְּהַ
   }ס{  .הּתָיחִשְׁהַוְ תאזֹּהַ ץרֶאָהָ-לאֶ הלֵעֲ ,ילַאֵ רמַאָ׳ה

 
Don’t Let the People Know and the Second Taunt 

15. Yeshayahu 36:11-20 
-לאַוְ ;וּנחְנָאֲ ,םיעִמְשֹׁ יכִּ--תימִרָאֲ ָידֶבָעֲ-לאֶ אנָ-רבֶּדַּ ,הקֵשָׁבְרַ-לאֶ חאָוֹיוְ אנָבְשֶׁוְ םיקִיָלְאֶ רמֶאיֹּוַ אי,ול
 ינִחַלָשְׁ ָילֶאֵוְ ָינֶדֹאֲ לאֶהַ ,הקֵשָׁבְרַ רמֶאיֹּוַ בי,ול  .המָוֹחהַ-לעַ רשֶׁאֲ ,םעָהָ ינֵזְאָבְּ ,תידִוּהיְ ,וּנילֵאֵ רבֵּדַתְּ
 )םתָאָוֹצ( םהיארח-תאֶ לכֹאֱלֶ ,המָוֹחהַ-לעַ םיבִשְׁיֹּהַ ,םישִׁנָאֲהָ-לעַ אלֹהֲ  :הלֶּאֵהָ םירִבָדְּהַ-תאֶ ,רבֵּדַלְ ,ינִדֹאֲ
 ;תידִוּהיְ ,לוֹדגָּ-לוֹקבְ ארָקְיִּוַ ,הקֵשָׁבְרַ ,דמֹעֲיַּוַ גי,ול  .םכֶמָּעִ ,)םהֶילֵגְרַ ימֵימֵ( םהיניש-תאֶ תוֹתּשְׁלִוְ
 יכִּ  :וּהיָּקִזְחִ םכֶלָ אשִּׁיַ-לאַ ,ְלֶמֶּהַ רמַאָ הכֹּ די,ול  .רוּשּׁאַ ְלֶמֶ ,לוֹדגָּהַ ְלֶמֶּהַ ירֵבְדִּ-תאֶ וּעמְשִׁ--רמֶאיֹּוַ
 ןתֵנָּתִ אלֹ  :׳ה וּנלֵיצִּיַ לצֵּהַ ,רמֹאלֵ׳ה-לאֶ וּהיָּקִזְחִ םכֶתְאֶ חטַבְיַ-לאַוְ וט,ול  .םכֶתְאֶ ליצִּהַלְ ,לכַוּי-אלֹ
 }פ{  ;וּהיָּקִזְחִ-לאֶ ,וּעמְשְׁתִּ-לאַ זט,ול  .רוּשּׁאַ ְלֶמֶ דיַבְּ ,תאזֹּהַ ריעִהָ
-ימֵ שׁיאִ וּתשְׁוּ ,וֹתנָאֵתְּ שׁיאִוְ וֹנפְגַּ-שׁיאִ וּלכְאִוְ ,ילַאֵ וּאצְוּ הכָרָבְ יתִּאִ-וּשׂעֲ ,רוּשּׁאַ ְלֶמֶּהַ רמַאָ הכֹ יכִּ
-ןפֶּ חי,ול  .םימִרָכְוּ םחֶלֶ ץרֶאֶ ,שׁוֹריתִוְ ןגָדָּ ץרֶאֶ  :םכֶצְרְאַכְּ ץרֶאֶ-לאֶ םכֶתְאֶ יתִּחְקַלָוְ ,יאִבֹּ-דעַ זי,ול   .וֹרוֹב
 היֵּאַ טי,ול  .רוּשּׁאַ ְלֶמֶ ,דיַּמִ ,וֹצרְאַ-תאֶ שׁיאִ ,םיִוֹגּהַ יהֵלֹאֱ וּליצִּהִהַ ;וּנלֵיצִּיַ ׳ה ,רמֹאלֵ וּהיָּקִזְחִ םכֶתְאֶ תיסִּיַ
 תוֹצרָאֲהָ יהֵלֹאֱ-לכָבְּ ,ימִ כ,ול  .ידִיָּמִ ,ןוֹרמְשֹׁ-תאֶ וּליצִּהִ-יכִוְ ;םיִוָרְפַסְ יהֵלֹאֱ ,היֵּאַ--דפָּרְאַוְ ,תמָחֲ יהֵלֹאֱ
   .ידִיָּמִ ,םלִַשָׁוּריְ-תאֶ ׳ה ליצִּיַ-יכִּ ;ידִיָּמִ ,םצָרְאַ-תאֶ וּליצִּהִ-רשֶׁאֲ ,הלֶּאֵהָ
 

Response of the People 
16. Yeshayahu 36:21-22 

-ןבֶּ םיקִיָלְאֶ אבֹיָּוַ בכ,ול  .וּהנֻעֲתַ אלֹ ,רמֹאלֵ איהִ ְלֶמֶּהַ תוַצְמִ-יכִּ  :רבָדָּ וֹתאֹ וּנעָ-אלֹוְ ,וּשׁירִחֲיַּוַ אכ,ול
 תאֵ ,וֹל וּדיגִּיַּוַ ;םידִגָבְ יעֵוּרקְ--וּהיָּקִזְחִ-לאֶ ,ריכִּזְמַּהַ ףסָאָ-ןבֶּ חאָוֹיוְ רפֵסֹּהַ אנָבְשֶׁוְ תיִבַּהַ-לעַ-רשֶׁאֲ וּהיָּקִלְחִ
  }ס{  .הקֵשָׁבְרַ ירֵבְדִּ

Why are they coming didn’t he pay the tax? 
17. Ralbag, II Melachim 18:19 

 םא יכ םירבדה ולא רבד אל סירס ברו ןתרת םהו ומע םירחא ואבש יפ לע ףא .הקשבר םהל רמאיו
 ףסכה לכ תא היקזח ןתנש רחא יכ המדיו היעשי 'פסבו תוחילשה הזב ותלוז רכז אל הזלו הקשבר
 סמה הז הנשב הנש ידמ ול ןתנ אלו וב דורמל בש רושא ךלמל ךלמה תורצואבו 'ה תורצואב אצמנה
 :וילע םשש דבכה

 
Why the theological jab? Is this just psychological warfare? 

18. Radak II Melachim 18:25 
 רמא אוה לארשי ץרא לכ םגו ידיב 'ה ןתנ תוצראה לכש רחא ושוריפ וא ןכ רמא םדיחפהל .'ה ידעלבמה
 יננה רמאו אבינ היעשיש יפל הז רמא רמומ לארשי היה הקשבר םאו התיחשהו ץראה לא הלע ילא
 :’וגו רושא ךלמ תא םיברהו םימוצעה רהנה ימ תא הלעמ

 
Is he just trying to create disunity or does he really mean this grass is greener offer? 

19. Rashi II Melachim 18:32 
 ,םכלשמ הבוט ץרא לא רמול ול היה ,הנידמל הנידממ תומואה תא ריבעהל ,יכרד ןכ .םכצראכ ץרא לא
 :רקש וירבדש וריכיש עדיש אלא ,אב םתותפל ירהש
 
 :)א ו תיעיבש ימלשורי( יקירפא וז .שוריתו ןגד ץרא

 
 

Chizkiyahu’s Call for Help to Yeshayahu 
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20. Yeshayahu 37:1-4 
 םיקִיָלְאֶ-תאֶ חלַשְׁיִּוַ ב,זל  .׳ה תיבֵּ אבֹיָּוַ ,קשָּׂבַּ סכַּתְיִּוַ ;וידָגָבְּ-תאֶ ,ערַקְיִּוַ ,וּהיָּקִזְחִ ְלֶמֶּהַ עַמֹשְׁכִּ ,יהִיְוַ א,זל
 ,ץוֹמאָ-ןבֶ וּהיָעְשַׁיְ-לאֶ--םיקִּשַּׂבַּ ,םיסִּכַּתְמִ ,םינִהֲכֹּהַ ינֵקְזִ תאֵוְ ,רפֵוֹסּהַ אנָבְשֶׁ תאֵוְ תיִבַּהַ-לעַ-רשֶׁאֲ
-דעַ םינִבָ וּאבָ יכִּ  :הזֶּהַ םוֹיּהַ ,הצָאָנְוּ החָכֵוֹתוְ הרָצָ-םוֹי ,וּהיָּקִזְחִ רמַאָ הכֹּ ,וילָאֵ וּרמְאיֹּוַ ג,זל  .איבִנָּהַ
 ףרֵחָלְ וינָדֹאֲ רוּשּׁאַ-ְלֶמֶ וֹחלָשְׁ רשֶׁאֲ ,הקֵשָׁבְרַ ירֵבְדִּ תאֵ ָיהֶלֹאֱ ׳ה עמַשְׁיִ ילַוּא ד,זל  .הדָלֵלְ ןיִאַ חַכֹוְ ,רבֵּשְׁמַ
   .האָצָמְנִּהַ תירִאֵשְּׁהַ דעַבְּ ,הלָּפִתְ תָאשָׂנָוְ ;ָיהֶלֹאֱ׳ה עמַשָׁ רשֶׁאֲ ,םירִבָדְּבַּ חַיכִוֹהוְ ,יחַ םיהִלֹאֱ
 

 
Yeshayahu’s Response 

21. Yeshayahu 37:5-14 
 הכֹּ  :םכֶינֵדֹאֲ-לאֶ ןוּרמְאתֹ הכֹּ ,וּהיָעְשַׁיְ םהֶילֵאֲ רמֶאיֹּוַ ו,זל  .וּהיָעְשַׁיְ-לאֶ--וּהיָּקִזְחִ ְלֶמֶּהַ ידֵבְעַ ,וּאבֹיָּוַ ה,זל
 ,חַוּר וֹבּ ןתֵוֹנ ינִנְהִ ז,זל  .יתִוֹא ,רוּשּׁאַ-ְלֶמֶ ירֵעֲנַ וּפדְּגִּ רשֶׁאֲ ,תָּעְמַשָׁ רשֶׁאֲ םירִבָדְּהַ ינֵפְּמִ ארָיתִּ-לאַ ,׳ה רמַאָ
 םחָלְנִ ,רוּשּׁאַ ְלֶמֶ-תאֶ אצָמְיִּוַ ,הקֵשָׁבְרַ ,בשָׁיָּוַ ח,זל  .וֹצרְאַבְּ ,ברֶחֶבַּ ויתִּלְפַּהִוְ ;וֹצרְאַ-לאֶ בשָׁוְ העָוּמשְׁ עמַשָׁוְ
 ;ְתָּאִ םחֵלָּהִלְ ,אצָיָ ,רמֹאלֵ שׁוּכּ-ְלֶמֶ הקָהָרְתִּ-לעַ ,עמַשְׁיִּוַ ט,זל  .שׁיכִלָּמִ עסַנָ יכִּ ,עמַשָׁ יכִּ  :הנָבְלִ-לעַ
 ָאֲשִּׁיַ-לאַ ,רמֹאלֵ הדָוּהיְ-ְלֶמֶ וּהיָּקִזְחִ-לאֶ ,ןוּרמְאתֹ הכֹּ י,זל  .רמֹאלֵ וּהיָּקִזְחִ-לאֶ ,םיכִאָלְמַ חלַשְׁיִּוַ עמַשְׁיִּוַ
 רשֶׁאֲ ,תָּעְמַשָׁ התָּאַ הנֵּהִ אי,זל  .רוּשּׁאַ ְלֶמֶ דיַבְּ ,םלִַשָׁוּריְ ןתֵנָּתִ אלֹ  :רמֹאלֵ וֹבּ חַטֵוֹבּ התָּאַ רשֶׁאֲ ,ָיהֶלֹאֱ
 רשֶׁאֲ ,םיִוֹגּהַ יהֵלֹאֱ םתָוֹא וּליצִּהִהַ בי,זל  .לצֵנָּתִּ ,התָּאַוְ ;םמָירִחֲהַלְ--תוֹצרָאֲהָ-לכָלְ רוּשּׁאַ יכֵלְמַ וּשׂעָ
 ,דפָּרְאַ ְלֶמֶוּ תמָחֲ-ְלֶמֶ היֵּאַ גי,זל  .רשָּׂלַתְבִּ רשֶׁאֲ ,ןדֶעֶ-ינֵבְוּ ףצֶרֶוְ ;ןרָחָ-תאֶוְ ,ןזָוֹגּ-תאֶ ,יתַוֹבאֲ וּתיחִשְׁהִ
 ,׳ה תיבֵּ לעַיַּוַ ;וּהאֵרָקְיִּוַ ,םיכִאָלְמַּהַ דיַּמִ םירִפָסְּהַ-תאֶ וּהיָּקִזְחִ חקַּיִּוַ די,זל  .הוָּעִוְ ,ענַהֵ ,םיִוָרְפַסְ ריעִלָ ְלֶמֶוּ
   }ס{  .׳ה ינֵפְלִ וּהיָּקִזְחִ וּהשֵׂרְפְיִּוַ

 
 

Chizkiyahu’s Tefillah 
22. Yeshayahu 37:15-20 

 םיהִלֹאֱהָ אוּה-התָּאַ ,םיבִרֻכְּהַ בשֵׁיֹ ,לאֵרָשְׂיִ יהֵלֹאֱ תוֹאבָצְ ׳ה זט,זל  .רמֹאלֵ ,׳ה-לאֶ ,וּהיָּקִזְחִ ,ללֵּפַּתְיִּוַ וט,זל
 ׳ה חקַפְּ ,עמָשְׁוּ ָנְזְאָ ׳ה הטֵּהַ זי,זל  .ץרֶאָהָ-תאֶוְ םיִמַשָּׁהַ-תאֶ ,תָישִׂעָ התָּאַ ;ץרֶאָהָ תוֹכלְמְמַ לכֹלְ ,ָדְּבַלְ
 יכֵלְמַ וּבירִחֱהֶ  :׳ה ,םנָמְאָ חי,זל  .יחָ םיהִלֹאֱ ףרֵחָלְ ,חלַשָׁ רשֶׁאֲ ,בירִחֵנְסַ ירֵבְדִּ-לכָּ תאֵ ,עמַשְׁוּ ;האֵרְוּ ָנֶיעֵ
-םאִ יכִּ ,המָּהֵ םיהִלֹאֱ אלֹ יכִּ  :שׁאֵבָּ ,םהֶיהֵלֹאֱ-תאֶ ןתֹנָוְ טי,זל  .םצָרְאַ-תאֶוְ--תוֹצרָאֲהָ-לכָּ-תאֶ ,רוּשּׁאַ
-יכִּ ,ץרֶאָהָ תוֹכלְמְמַ-לכָּ וּעדְיֵוְ ;וֹדיָּמִ וּנעֵישִׁוֹה ,וּניהֵלֹאֱ ׳ה התָּעַוְ כ,זל  .םוּדבְּאַיְוַ--ןבֶאֶוָ ץעֵ םדָאָ-ידֵיְ השֵׂעֲמַ
   .ָדֶּבַלְ ׳ה התָּאַ

 
Yeshayahu’s Second Prophecy 

23. Yeshayahu 37:21-34 
-לאֶ ,ילַאֵ תָּלְלַּפַּתְהִ רשֶׁאֲ ,לאֵרָשְׂיִ יהֵלֹאֱ ,׳ה רמַאָ-הכֹּ  :רמֹאלֵ וּהיָּקִזְחִ-לאֶ ,ץוֹמאָ-ןבֶ וּהיָעְשַׁיְ חלַשְׁיִּוַ אכ,זל
 שׁארֹ ָירֶחֲאַ--ןוֹיּצִ-תבַּ תלַוּתבְּ ,ָלְ הגָעֲלָ ָלְ הזָבָּ  :וילָעָ ׳ה רבֶּדִּ-רשֶׁאֲ ,רבָדָּהַ הזֶ בכ,זל  .רוּשּׁאַ ְלֶמֶ בירִחֵנְסַ
 שׁוֹדקְ-לאֶ ,ָינֶיעֵ םוֹרמָ אשָּׂתִּוַ ;לוֹקּ התָוֹמירִהֲ ימִ-לעַוְ ,תָּפְדַּגִוְ תָּפְרַחֵ ימִ-תאֶ גכ,זל  .םלִָשָׁוּריְ תבַּ ,העָינִהֵ
 תרֹכְאֶוְ ;ןוֹנבָלְ יתֵכְּרְיַ ,םירִהָ םוֹרמְ יתִילִעָ ינִאֲ יבִּכְרִ ברֹבְּ רמֶאתֹּוַ ,ינָדֹאֲ תָּפְרַחֵ ,ָידֶבָעֲ דיַבְּ דכ,זל  .לאֵרָשְׂיִ
-ףכַבְּ ,ברִחְאַוְ ;םיִמָ יתִיתִשָׁוְ ,יתִּרְקַ ינִאֲ הכ,זל  .וֹלּמִרְכַּ רעַיַ ,וֹצּקִ םוֹרמְ אוֹבאָוְ ,וישָׁרֹבְּ רחַבְמִ ,ויזָרָאֲ תמַוֹק
--הָיתִאבֵהֲ התָּעַ ;הָיתִּרְצַיוִ םדֶקֶ ימֵימִ ,יתִישִׂעָ הּתָוֹא קוֹחרָמֵלְ תָּעְמַשָׁ-אוֹלהֲ וכ,זל  .רוֹצמָ ירֵאֹיְ ,לכֹּ ,ימַעָפְּ
 ,אשֶׁדֶּ קרַיוִ ,הדֶשָׂ בשֶׂעֵ וּיהָ ;וּשׁבֹוָ ,וּתּחַ ,דיָ-ירֵצְקִ ,ןהֶיבֵשְׁיֹוְ זכ,זל  .תוֹרצֻבְּ םירִעָ ,םיצִּנִ םילִּגַּ תוֹאשְׁהַלְ יהִתְוּ
 ןעַיַ טכ,זל  .ילָאֵ ָזְגֶּרַתְהִ ,תאֵוְ ;יתִּעְדָיָ ,ָאֲוֹבוּ ָתְאצֵוְ ָתְּבְשִׁוְ חכ,זל  .המָקָ ינֵפְלִ המָדֵשְׁוּ ,תוֹגּגַּ ריצִחֲ
 תָאבָּ-רשֶׁאֲ ְרֶדֶּבַּ ,ָיתִבֹישִׁהֲוַ ,ָיתֶפָשְׂבִּ יגִּתְמִוּ ,ָפֶּאַבְּ יחִחַ יתִּמְשַׂוְ--ינָזְאָבְ הלָעָ ָנְנַאֲשַׁוְ ,ילַאֵ ָזְגֶּרַתְהִ
 וּרצְקִוְ וּערְזִ ,תישִׁילִשְּׁהַ הנָשָּׁבַוּ ;סיחִשָׁ תינִשֵּׁהַ הנָשָּׁבַוּ ,חַיפִסָ הנָשָּׁהַ לוֹכאָ--תוֹאהָ ָלְּ-הזֶוְ ל,זל  .הּבָּ
 השָׂעָוְ ;הטָּמָלְ שׁרֶשֹׁ--הרָאָשְׁנִּהַ ,הדָוּהיְ-תיבֵּ תטַילֵפְּ הפָסְיָוְ אל,זל  .םיָרְפִ )וּלכְאִוְ( לוכאו--םימִרָכְ וּעטְנִוְ
-השֶׂעֲתַּ ,תוֹאבָצְ׳ה תאַנְקִ ;ןוֹיּצִ רהַמֵ הטָילֵפְוּ ,תירִאֵשְׁ אצֵתֵּ םלִַשָׁוּרימִ יכִּ בל,זל  .הלָעְמָלְ ,ירִפְ
-אלֹוְ ;ץחֵ םשָׁ הרֶוֹי-אלֹוְ ,תאזֹּהַ ריעִהָ-לאֶ אוֹביָ אלֹ ,רוּשּׁאַ ְלֶמֶ-לאֶ ׳ה רמַאָ-הכֹּ ,ןכֵלָ גל,זל  }ס{  .תאזֹּ
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 ,אוֹביָ אלֹ תאזֹּהַ ריעִהָ-לאֶוְ ;בוּשׁיָ הּבָּ ,אבָּ-רשֶׁאֲ ְרֶדֶּבַּ דל,זל  .הלָלְסֹ הָילֶעָ ְפֹּשְׁיִ-אלֹוְ ,ןגֵמָ הנָּמֶדְּקַיְ
   }ס{  .ידִּבְעַ דוִדָּ ןעַמַלְוּ ,ינִעֲמַלְ--הּעָישִׁוֹהלְ ,תאזֹּהַ ריעִהָ-לעַ יתִוֹנּגַוְ הל,זל  .׳ה-םאֻנְ

What is the sign? 
24. Ralbag II Mleachim 19:29 

 רושא ךלמ ליח ותומיש יפ לע ףא ןיידע דחפ ילב היה אלש יפל הז רמא .חיפס הנשה לוכא תואה ךל הזו
 בושיש בירחנסמ הארת רשא רבדה הזו היקזחל איבנה רמא הזלו רחא ליח םע םהילע בושי ילוא יכ
 הנשה אוהו י''שה ךתוא דעיימ רחא דועיי לע תוא ךל היהי םילשורי לע אבי אלו הב אב רשא ךרדב
 םיחיפסה וכרבתיו הזמ םכתא ענמיש ץוחב ביוא היהי אלו ץוחב תודשב רשא םיחיפסה ולכאת תאזה
 :הנשה לכ וקיפסיש ןפואב

The Destruction of the Army of Assyria 
25. Yeshayahu 37:36-38 

 םירִגָפְּ םלָּכֻ הנֵּהִוְ ,רקֶבֹּבַ וּמיכִּשְׁיַּוַ ;ףלֶאָ ,השָּׁמִחֲוַ םינִמֹשְׁוּ האָמֵ ,רוּשּׁאַ הנֵחֲמַבְּ הכֶּיַּוַ ,׳ה ְאַלְמַ אצֵיֵּוַ ול,זל
 ְרֹסְנִ תיבֵּ הוֶחֲתַּשְׁמִ אוּה יהִיְוַ חל,זל  .הוֵנְינִבְּ ,בשֶׁיֵּוַ ;רוּשּׁאַ-ְלֶמֶ בירִחֵנְסַ בשָׁיָּוַ ,ְלֶיֵּוַ עסַּיִּוַ זל,זל  .םיתִמֵ
 ,וֹנבְּ ןדֹּחַ-רסַאֵ ְלֹמְיִּוַ ;טרָרָאֲ ץרֶאֶ ,וּטלְמְנִ המָּהֵוְ ,ברֶחֶבַ וּהכֻּהִ וינָבָּ רצֶאֶרְשַׂוְ ְלֶמֶּרַדְאַוְ ,ויהָלֹאֱ
   }ס{  .ויתָּחְתַּ

What happened? 
26. Radak, ad loc. 

 ישילש םויו היקזח הלח בירחנס לש ותלפמ ינפל יכ ורמא דועו היה חספ ליל יכ ורמא ל"ז וניתוברו 
 לילכ םכל היהי רישה רמאנש הריש לארשי ורמא הלילה התואו בירחנס לש ותלפמ התיה וילחל
 םהישארב םירתכ םירושק ויה םלוכ רושא הנחמב הכהש ףלא םינמשו האמ ורמאו גח שדקתה
 רמאנש המ ןכו רושא ךלמ הנחמב רשו דיגנו ליח ירובג לכ רחביו רמאנש םימיה ירבדב הארנ םהירבדכו
 דוקי דקי ודובכ תחתו רמאנש םייק ףוגו המשנ תפירש התיה םתכמ יכ ורמאו ןוזר וינמשמב היעשיב
 :םתונתכב םואשיו רמאנש ןרהא ינב תפרשכ םדא לש ודובכ אוהש שובלה תחת רמולכ

 
Why did his sons kill him? 

27. Radak II Melachim 19:37 
 וז המוא לש תוכז המ והנחמ ךאלמה הכה רשאכ וימכח תא לאש בירחנס הדגאב .ברחב והוכה
 ינב ינש תא הלעא ינא ףא רמא הלוע ונב תא הלעה םהיבא םהרבא ול ורמא םהל םחלנ םהיהלאש
 :הוחתשמ היהש דועב ברחב והוכה וינב ועמששכ יהלאל
 

What is the timeline here? 
28. Radak, ad loc. 

 םע םחלהל ךלהש דע אלא זא ופגנ אל המל תולילע ארונ 'ה יכ ךרבתי לאה השעמל םעט לואשל ןיאו
 דועו םירצמו שוכ תזב לארשיל םהל היהיש ידכ הזב ונל הארנה םעטהו םלשוריל בש כ"חאו שוכ ךלמ
 שבכ תוצראה לכו םתוא חצנ רושא ךלמ יכ ומש ישרודלו ויבהואל השעש תואלפנה םירצמו שוכ ואריש
 םילשוריל םירצמו שוכ ךלמ ליח איבהל רושא ךלמ בלב ןתנ לאהו תינח אלבו ברח אלב ףגנ םילשוריבו
 :דוע םלשורי יבשוי דיחפהל ומע

Outside Sources 
29. The Destruction of Sennacherib, BY LORD BYRON (GEORGE GORDON) 

The	Assyrian	came	down	like	the	wolf	on	the	fold,	
And	his	cohorts	were	gleaming	in	purple	and	gold;	
And	the	sheen	of	their	spears	was	like	stars	on	the	sea,	
When	the	blue	wave	rolls	nightly	on	deep	Galilee.	
	
			Like	the	leaves	of	the	forest	when	Summer	is	green,	
That	host	with	their	banners	at	sunset	were	seen:	
Like	the	leaves	of	the	forest	when	Autumn	hath	blown,	
That	host	on	the	morrow	lay	withered	and	strown.	
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			For	the	Angel	of	Death	spread	his	wings	on	the	blast,	
And	breathed	in	the	face	of	the	foe	as	he	passed;	
And	the	eyes	of	the	sleepers	waxed	deadly	and	chill,	
And	their	hearts	but	once	heaved,	and	for	ever	grew	still!	
	
			And	there	lay	the	steed	with	his	nostril	all	wide,	
But	through	it	there	rolled	not	the	breath	of	his	pride;	
And	the	foam	of	his	gasping	lay	white	on	the	turf,	
And	cold	as	the	spray	of	the	rock-beating	surf.	
	
			And	there	lay	the	rider	distorted	and	pale,	
With	the	dew	on	his	brow,	and	the	rust	on	his	mail:	
And	the	tents	were	all	silent,	the	banners	alone,	
The	lances	unlifted,	the	trumpet	unblown.	
	
			And	the	widows	of	Ashur	are	loud	in	their	wail,	
And	the	idols	are	broke	in	the	temple	of	Baal;	
And	the	might	of	the	Gentile,	unsmote	by	the	sword,	
Hath	melted	like	snow	in	the	glance	of	the	Lord!	

 
30. Josephus, Antiquities X:1:5 - It was a plague 

5. "Now when Sennacherib was returning from his Egyptian war to Jerusalem, he found his army 
under Rabshakeh his general in danger [by a plague], for God had sent a pestilential 
distemper upon his army; and on the very first night of the siege, a hundred fourscore and 
five thousand, with their captains and generals, were destroyed. So the king was in a great 
dread and in a terrible agony at this calamity; and being in great fear for his whole army, he fled 
with the rest of his forces to his own kingdom, and to his city Nineveh; and when he had abode 
there a little while, he was treacherously assaulted, and died by the hands of his elder 
sons, 3 Adrammelech and Seraser, and was slain in his own temple, which was called Araske. 
Now these sons of his were driven away on account of the murder of their father by the citizens, 
and went into Armenia, while Assarachoddas took the kingdom of Sennacherib." And this proved 
to be the conclusion of this Assyrian expedition against the people of Jerusalem. 
 

31. Heredotus, History, Book II about the loss against Egypt and a plague of mice. 
The next king, I was told, was a priest of Vulcan, called Sethos. 
This monarch despised and neglected the warrior class of the Egyptians, 
as though he did not need their services. Among other indignities 
which he offered them, he took from them the lands which they had 
possessed under all the previous kings, consisting of twelve acres 
of choice land for each warrior. Afterwards, therefore, when Sanacharib, 
king of the Arabians and Assyrians, marched his vast army into Egypt, 
the warriors one and all refused to come to his aid. On this the monarch, 
greatly distressed, entered into the inner sanctuary, and, before 
the image of the god, bewailed the fate which impended over him. As 
he wept he fell asleep, and dreamed that the god came and stood at 
his side, bidding him be of good cheer, and go boldly forth to meet 
the Arabian host, which would do him no hurt, as he himself would 
send those who should help him. Sethos, then, relying on the dream, 
collected such of the Egyptians as were willing to follow him, who 
were none of them warriors, but traders, artisans, and market people; 
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and with these marched to Pelusium, which commands the entrance into 
Egypt, and there pitched his camp. As the two armies lay here opposite 
one another, there came in the night, a multitude of field-mice, which 
devoured all the quivers and bowstrings of the enemy, and ate the 
thongs by which they managed their shields. Next morning they commenced 
their fight, and great multitudes fell, as they had no arms with which 
to defend themselves. There stands to this day in the temple of Vulcan, 
a stone statue of Sethos, with a mouse in his hand, and an inscription 
to this effect- "Look on me, and learn to reverence the gods." 
 

32. The Sennacherib Prism  
 
As for the king of Judah, Hezekiah, who had not submitted to my authority, I besieged 
and captured forty-six of his fortified cities, along with many smaller towns, taken in battle 
with my battering rams. ... I took as plunder 200,150 people, both small and great, male 
and female, along with a great number of animals including horses, mules, donkeys, 
camels, oxen, and sheep. As for Hezekiah, I shut him up like a caged bird in his royal city 
of Jerusalem. I then constructed a series of fortresses around him, and I did not allow 
anyone to come out of the city gates. His towns which I captured I gave to the kings of 
Ashod, Ekron, and Gaza.  
 
 

33. Yeshayahu 31:5 
 .טילִמְהִוְ חַסֹפָּ ,ליצִּהִוְ ןוֹנגָּ ;םלִָשָׁוּריְ-לעַ ,תוֹאבָצְ ׳ה ןגֵיָ ןכֵּ--תוֹפעָ םירִפֳּצִכְּ ה,אל
 

 


